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Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 gld. 60 kr., za pol leta 1 gld. 80 kr., za Cetrt leta 90 kr.
pofiljane po poiti pa za celo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za detrt leta 1 gid. 15 kr. nov. den.

5= V Ljubljani v sredo 24. februarja 1864. ===

Matica slovenska dovoljena!

Na ¢élo danaSnjemu listu radostni stavimo premme-
nitno vsem Slovencem novico, da Njih Velicanstvo
cesar so s sklepom od 4. febr. blagovoelili do-
voliti matico, obsegajoco vse slovenske okrajne.

Nova delavnost se bode zacela zdaj na slovstvenem
polji slovenskem. Kakor pridne béelice brez matice
niso ni¢, tako tudi nafe slovstvo po ,,matici® e le dobi
pravo Zivljenje. Blagonosno bo delovanje tega novega
drustva, éi bode objemalo vés slovenski narod in po
svoji moéi skrbelo, da se 8iri izobraZevanje nje-
govo na poti poduka, kterega ¢lovek zajema 1z pri-
pravnih knjig (bukev). Skrb matici bode, da se
dobre ali éisto znanstvene ali pa tud1l pri-
prostemu ljudstvu primerjene knjige v slo-
venskem jeziku izdajajo; izdala jih bo ma-
tica sama ali vsaj podpirala, da se izdadé.

Bog daj sreco!

Ker pa ,matica’ blagi svoj namen zdatno le tedaj
dose¢i more, ako je premoZna, mora tedaj prva
skrb vsem rodoljubom zdaj biti, da se prav bogato
zaéno stekati doneski za to drustvo in temu, kar so Ze
dozdaj darovali (3799 gld. 12 kr. v obligacijah in ban-
kﬂ?ﬂi]ll in 3 cekinih po 40 frankov) blagoduini rodo-
ljubi temu zavodu, se dod4 Se prav obile pripomod1 —
okoli matice naj se zbere tema bdéelic, to je, béelic tiso¢
in tiso¢, ki ji, ako so premoZne, na enkrat naneso
bogato zalego, ali, ¢e niso premoZne, vsako leto
donagajo malo po malo, kolikor bojo terjale pravila; za
delavce ni nam skrbi; le podpore je treba njiho-
vemu trudu !

Kako in kaj se bo dalje godilo, bojo povedale
yNovice’ , kadar sl. vlada poSlje odboru pravila, po
Njith Velicanstvu cesarju potrjene.

Gospodarske sivari.

Haj Je kmetijstvo delalo preteklo leto, kakosno
je bilo za gospodarstvo in kaj nam obeta za
letosnje ?

Vsako leto btﬂi napreduje kmetijstvo. Tudi pre-
teklo leto je izpricalo to, ¢eravno vreme n1 bilo po-
vsod ugodno. Letina je bila vedidel dobra. To pa je

tla¢ilo ceno mnogih poljskih pridelkov. Marsikdo sicer

je toZil o tej mnizki ceni, ki je mislil, da Ze za vselej
ostane visoka kakor je bila prejinje leta.

sneg ne podere. Jesensk: setvi je bilo toplo vreme po-
sebno ugodno, tako, da Zita so se, predno je trda zima
objela zemljo, ¢évrsto vkoreninile. Tudi za pomladansko
setev se je zemlja dobro pripravila. Ako se vse po ka-
ko¥ni nezgodi ne pokazi, utegne Zitna cena prihodnje
leto zopet nizka biti.

Ali nam pa to ima veselje do napredovanja potreti,
¢es, kaj se bomo trudili, ker je vés pridelek tako po
ni¢ ? Bog ne daj! Le zasukati se moramo na dru-
gacno pot.

Vetkrat smo Ze svetovali, naj gospodarji nasi se-
jejo manj zta, pa sejejo in sadijo vel tacega, Kar
mnozi bogastvo zemlje — to pa je, da pridelujemo
veé klaje za Zivino. Umen gospodar mora preme-
novati svoje gospodarstvo po potrebah c¢asa in potem,
kar mu ve¢ dobi¢ka donasa. Zato naj skrbi, da se
zivinoreja povzdigne; da pa je to mogole, Je
treba, da prideluje ve¢ klaje.

Naj bravecem svojim povemo, kako so na Nemskem
pred 40 leti o tej zadevi delali. Okoli leta 1324 je
silno zadela padati Zitna cena. Vsi kmetovavel so Kri-
dali: kaj bo, kaj bo, ako bo Zito &edalje bolj po ni¢?
Druzbe kmetijske so si glavo ubijale, kaj storiti, 1n
izvedile so, da je treba klaje in Zivinoreje bolj po-
prijeti se kakor Zita. Kralj virtemberski, {{i SO ga Vv
nekem kmetijskem zboru zavoljo svojega modrega kme-
tovanja ,kralja kmetijstva’ imenovali, je dal takrat
vsem gospodarjem lep izgled in je zaCel na vsem svo-
jem polji sejati klajo. Vsi, ki so se ravnali po n]_ie—
covem 1zgledu, so bili veseli, da so delali tudi tako,
in leta 1846 in 1847, ko ste bile ondi hudi letini, so
vsi ti gospodarji bili res veliki dobrotniki ljudstvu.
Lansko leto je bilo za kmetijstvo (razun nekterih
deZel) dobro ; napredek kmetijstva je bil oditen ; zasta-
vilo je v jeseni dober kvas letonjemu; Bog daj, da ga
zima predolga ali nezgode pozneje ne pokvarijo !

—

vospodarske novice.

* Svet, kako bisi vsaka soseska lahko
bikaredila. V vsaki soseski, kjer je ve¢ posestnikov,
ki imajo po 6, 10 do 15 krav, se jih lahko nekoliko
najde, da kupijo jun & k a dobrega plemena za kakih 15
do 20 gold. in si ga za pleme izredijo. Kadar je 2 leti
star in se od vsake krave, ki se k njemu pripelje, po
1 gold. plada, si od 50 krav po 50 gold. prisluzi, — to
pa je skorajravno toliko, kar leto in dan tudi Ze prece)
dobra krava gospodarju dobicka dd. Iz tega se vidi,

Al kaj velja, da utegne biti prihodnje leto se
nizja. Zakaj nadjati se je prihodnje leto bogate le-
tine. Kaj morda hocdejo ,,Novice® prerokinje biti? Ne!
Clovek obra¢a, Bog pa obrne. Al upanje dobre letos-
nje letine se opira na dobre vzroke, ako nam ga obilni

da kdor bika redi, ni nikdar na zguhi, ker ga Cez kake
leta tudi lahko prod4d; pa &e tudi takrat bi ne bil na
zgubi, Ge bi tudi 2 leti starega za 150 gold. kupil. Vsi
drugi gospodarji pa, ki imajo krave, bi tudi ne place-
vali oﬁ krave ved kakor po 1 gold. bikovine. Toda
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skrbeti bi se moralo, da kdor bi hotel takéga bika za
pleme kupiti, kupi le y ki Bi BH pof
leme, in da se skrbi #ate, da vsake leto
obrega bika.
-~ * (Goveja kuga 1n coprnice. Ogerski éasnik
,2Erdelyi Posta‘ pripoveduje to-le: Goveja kuga se je
zacela v vasi Hosdat in Ze v 14 dneh je 30 glav pogi-
nilo. Vas€ani, da bi se poprefi te bolezni znébili, po-
prasujejo po neki coprnici, ktera jim je boje kugo
naredila, pa grejo zastran tega k neki vedeZevavki,
ki je v Esrna-Korestur-u stanovala, da bi od nje iz-
vedili, kako se resijo nadloge. VedeZevavka — zvita
babura — si da ir'sti iz nékterih grobov prinesti,
preisée po nekterih burkah prst — pa pravi, da ne
najde coprnice med mrtvimi. Potem ji prinesé nekaj
las stare in bolne Vlahinje, ki je v njih vasi stanovala.
,Prav ta — rede vedezevavka — vam je naredila kugo.*
Da bi bedastim ljudém to do zobea spricala, jim ve-
léva, naj jo peljejo k bolni baburi. S pomoéjo vaséa-
nov jo prisili, da se ji preiskati dd po Zivotu. Ker
vrazja babira na njenem hrbtu zapazi neki izrastek,
pravi, da to je znameije coprnice. Zdaj rede vasda-
nom, naj coprnico peljejo na tak kraj, kjer se mejniki
dveh vasi stikujejo; na tem kriZempotji jo bo ali hudié
vzel, ali pa jo bodo volkovi raztrgali. — Dozdaj sicer
niso vasCani Se tega storili; al nekterli najhuji babje-
verci so ubogo bolno starko z buckami in iglami po
vratu zbadali, da bi ji kri iztékla, ktero je Zivini izse-
sala. Z lasmi njenimi so pa kadili svoje hleve. — To je
gola resnica. In kaj tacega se godi dandanasnji Se —
kar je sramota bilo pametnemu ¢loveku pred 500 leti!

Slovstvene stvari.

Capovan, Cepoven, tudi Cepoven, Cepovn (v
spisih Chiapovano, Chiapovana) od kod izvira
imé¢ tega kraja?

Se en odgovor na vprasanje ,Novic‘ 9, decembra st. 49, str. 394 —
z nekim pristavkom gledé na st. 52, str. 418 1. L

lz Cepovana na Goriskem. Dopustite drage
,Novice“, da, ker drugi govorijo o nasem kraji, tudi
mi svojo ¢rhnemo. _

Da ni lahko lastnih imen razlagati, vsakdo vé. Na
vrat na nos kaj izre¢i brez tehtnih dokazov bodo le
tisti verovali, kterim lega kraja ni znana. Gotovo pa
je, da lastne imena so v pisavi celé popacene; toraj je
treba paziti pred vsem, kako domaci imena izgovarjajo,
in po tem se ozirati na lego kraja in druge okolis¢ine.
Koj nad Salkanom — na Prevali — se zadéne kakih
5 ur hodd dolga dolina, ktera pelje do Vrat, v redi
Slapa, okraja tominskega. Od Prevale do Postal, nekaj
ma:? kot 2 uri dale¢, se sploh Grgar, — od Posta{
do Vrat, 3 ure dolgosti, se pa sploh Cepovan ime-
nuje. Deolina je za gorske popotnike, posebno iz cerk-
ljanskega okraja, prav pripravna iti do Gorice in nazaj.

Pomislimo daY'e. Tik trga Cerkno imenovanega
stoji prav prijeten holmec ,,gradiSe.“ Na njem pa gradu
ve¢ ni, tudi razvalin se ne vidi. Onda¥nji ljudjé so
pred kakimi 50 leti zadnje razvaline v svoje zidanje
Eurabili. Poznd se pa dobro pric¢eljeni skaloviti vrhunec

olmea, kjer je poslopje stalo. Zacetek nekdanjega grada
je neznan: Se ljudske pravljice ne vedd o njem dosti
povedati. Brz ko ne je bilo delo starih Rimljanov. Po
pameti soditi niso bili ondasnji kraji tako z gozdi pre-
raseni o rimljanskem gospodstvu, kakor so morebiti
bili ob ¢asu preseljevanja narodov in Se kaj pozneje:

morali so tudi obljudeni biti. Od julskih planin do ja-

e

dranske jorja jé pac prétésno, da bi ljudie, ako ne
W sy ¢§k£ §leozi te kraje Jho ili ne bili.
e Pa s nég 1 bili, &fﬁd-l POt do njih peljala. Po-
tiébovali s6 ljudje tudi s M@rsikaj, — njega dni so
tudi sol Spogali in moke ptuje so ondi v primeri Ze
veé¢ potrebovali kot danaﬁnaie d|ni.
1 je naravniSe poti od juga v te kraje kot po ée-
povanski dolini; ob %ntiy se pa radi ljudje naselijo, ako

E lega pripravna. Cepovani moralo je tako biti,

ajti gorenji konec doline je tolikanj prijeten. Lijudje
so tukaj bivali, predno je cerkev sv. Fvana stala.

Po navadi so bili kraji Se le v novejsih ¢asih nase-
ljeni, po cerkvah imenovani, to je, po tém, ko je bila
cerkev ondi sezidana, ali pa imajo dvojno imé, kakor na
pr. pri sv. Lueil na mostu; pri sv. Vidu na gori — ali
Sentvidska gora; — tora) so tamosSnji prebivavci sploh
»gorjanje’ 1menovani, kakor uni pri Sv. Lucii ,,mo-
s¢anje.‘ 4

Bolj se pa blizamo pri ,,Cepovani* po nasih mislih
— 1zpeljavi od besede ,,éepati“. — Kadar pride popot-
nik od Cerknega, jo mora po navadni in najbliZnji
poti ,séura“*) memo trebuskega posestnika, kterega
,,scurar® zovejo, v Cepovansko dolino primahati. Komaj
vrh séure prides, se prevali§ skozi prehodico — pretué
all soteskico — kakor ti je drago imenovati (domaéi ji
pravijo ,,drnjulk®), in pred seboj imas vasico z doma-
¢im imenom Podéepovna, ali Poéepovna, Poce-
povje, kakor ves, da je bolje; tu pa ni nikdar cerkev
stala. Pol ure hodd od tu skoz vasico Dol prides v
Cepoven, kjer stoji cerkev sv. Ivana Krstnika. Ravno
za cerkvijo izvirajo v ve¢ mestih moéni studenci na po-
loZni dolini. Poleg prve in druge wvasice izvirata tudi
studenéeka , ktera pa o suSi ni¢ ne cCepata. Povrije
polja kmetov ondasnjih ima pa tako lego, da voda ni-
kamor ne odteka, ampak vsa poceplje nazag v podze-
meljske votline. — Vendar pa menimo, da beseda ée-
pati— cepati, bi imela bolj na tanko razloZena biti,
in Se kaj veé veljati kot ,tripfeln**, da bi se udali
mislim ucenega gospoda iz Gorice v ,,Novicah® L L
st. 49 naznanjenim.

Tudi blizo Planine, na Cerkljanskem , se nahlaja
vas UepljeZ; menda pa ni obilno z vodo obdarovana.
Nekoliko_dalje od tega kraja je bolj studenéno.

Od Cepovana proti 'zapac!]u se pridé v menj kot
treh urah ¢ez Lokovec na BanSiceé, kraj, kteri je
bil v ,,Novicah® 30. decembra 1. 1. str. 418 popisan.
Kar tice to ime, se mora vediti, da BansSici ste dve
(prav za prav tri, refem, tri katasterske srénje)
namrec: BanSica pri sv. Lorencu (Bate), in BanSica pri
sv. Duhu, od dotiénih cerkvie tako imenovani. Prvotnih
cerkvic pa ve¢ ni; razvalina in drugo priéuje, kje da
ste bili. Na BansSicih (tako jih domaé&i 1menujejo) so
prav lepe senoZeti, in tudi polje je sploh ravno. Al
{J& éuda, da bi ne bila res, kakor pravijo, turska vojska

ila v tem kraji, ki je veés za vojsko p;?raven Ao

Ime teh lepih gorskih ravhnin pa besede ,,bo-
jiSinca‘ izpeljavati, se nam zdi pretrda. Kaj nam
rani izpeljavati Ban&ice od besede ban =— Statt-
halter, kakor izpeljavamo Zupnica od besede Zupan?
Nekdanji goriski grofje — vladarji — niso stanovali
vselej v Gorici. Imeli so taCas tam svoje bane — na-
mestnike. — Tu naj Se priloZimo, da cerkvier sv. Lo-

*¥) Morda bi bolje rekali: soééra, socerje = Felsengruppe.

Socdernik se imenuje skaloviti breg pri mostu ¢ez Tominko.
Pis.

#¥) Morda je bilo pri tisti priloZnosti, ko so Turki skoz Hrufico,

po turskem klancu, kjer je veliko njih, kakor ljudska pravlica

vé, po napravljenih drvih in peéinah nad nje zavaljenih, konec

storilo, v nafe kraje lomastili, Turski klanec je delga soteska

med Otelico in Lokvami v kameralnem gozdu na Goriskem.
Pis,



renca in sv, Duha ste bile na takih holmeih zidani, da

se je od wvsake cela dotiéna Bansica vidila. Samo po
naklju¢bi se je tezko kaj takaga godilo, zato se lahko
misli, da modra glava je tako zidanje vodila. Prva
cerkvica je stala vrh gore nad Grgarjem — ali prav
za prav nad Bitezem — za Brdom, druga vrh gore
nad avikim potokom, kakor strazniki teh lepih Bansic.
Dobro bi bilo pozvediti, pod ktero sodstvo so v starih
¢asih Bangice spadale, in ktere sluZzbe so opravljali do-
tiéni oblastniki? — Kanal in ondasnja %rajﬁina

ali bi bilo k temu zadosti starega veka :

(Konee prihodnjic.)

Dalje o veznikih ni pa niti

Da ne bi bilo nikacega nedorazunmenja, naj na
oglas g. P—a v 4, in 5, listu ,, Novic* redem 5e ktero
in ob enem naznanim pravilo, ki me v tem vodi, Ce
smo iz knjige izvrgli Ze marsikaj med Slovenci sploh
navadnega , ker je bilo bodi slovnici, bodi blagoglasju
all pa hrvagko-srbski rabi nasprotno, koliko ve¢ moramo
paziti, da vpeljevaje kaj ¢isto novega ali samo v malem
zakotji slovenske zemlje znanega ne zastranimo od
bratov na jugu, od kterih bi radi, da bi oni kdaj v
svojih knjiZznicah tudi naSim knjigam odkazovali pro-
storcek.

Vpragal sem se toraj najpred, kaj velja v ti reci

ri druzih Slovanih, sosebno pa juZnih, ki1 jim je
Erez prigovora narav slovans¢ine ostala najcistejsa, ter
sem v najboljdih knjigah naSel to, kar sem v zadnjem
listu lanskih ,,Novie“ povedal. NaSel pa sem tako.
Razun primerov le-sém ne spadajoih, kjer ima ni v
druzbi z nikavnico ne pomen nemskega: nicht einmal,
sogar — nicht, ali latinskega: ne quidem [na pr. N1
u Jzrailju tolike vjere ne nadjoh. Vuk Sﬁqf] , kKaZe naj-
pred vse dotiéne primere stavkov enakovrstmh (enun-
tiationes coordinatae) vezanih s partikulo ni, nit1 raz-
lo¢it1 na dve glavni vrsti.

V prvo gredé stavki z enim edinim glagolom, kteri
mora brez izjemka vselej pred sabo imet1 ¢le-
nek ne, bodi da ni-ni (v pomenu nemskega weder,
noch) vezZe wveé osebkov, ali ve¢ dopovedkov in druzih
dolockov. [Na pr.: Sabirajte sebi blago na nebu, gdje
ni moljac ni rdja ne kvari. Mat. VI., 20 po Vuku.
Ne kunite se nikako: ni nebom, ni zemljom, ni Je-
rusalimom, ni glavom svojim. Mat. V., 34+36 poistem,
(lej tudi tri prve primere v 52. listu ,,Novic.|] To je
tedaj dognano. Se le v drugi vrsti tacth vezanih stav-
kov z ve¢ bodi izraZenimi bodi zamoléanimi glagoli,
Rjer se z veznikom ni ali niti nikavnemu ali kjekod
tudi trdivnemu stavku pritika nikavni stavek, ali kjer
se f pomenom nemskega: und nicht, auch nicht, und
auch nicht) veé nikavnih stavkov nekako drug dru-
gemu nasproti postavlja, Se le tu, pravim, zalenja se
razliéna raba in je mogo¢e vpraSanje, sme li se 1zpu-
SCati iz stavka ne. Jez sem trdil in trdim, da (ne po
zapeljivi teorii, temvel) po izgledu hrvasko-srbskega
naroda, ki je v Vuku imel (ZaliboZe imel!) najverne;j-
sega nabiravea in posnemavca, in kteri bo menda Ko-
stelcem in Osilni¢anom kos, dalje po starosloven&cini
in druzih slovanskih naregjih, sme izpuscati se in zdi
se mi, kakor da bi tako bilo tudi blagoglasneje, prijet-
neje in prosteje. Gospod P—i ne€e pritegniti. Zakaj
ne? Zagovarjaje svojo menitev s teorijo ondi, kjer je
prav za prav usus loquendi gospodar, dobro pravi
g. P—i, da stavka: ,jne delam“, ,me molim* potrebu-
jeta vezi, ali v tem mu je pomota, ker vzema za go-
tovo, kar bi trebalo dokazati, da namre¢ partikula ni
sluzi samo kakor vezavka, ne pa ob enem tudi kakor
nikavnica , da torej: ,,ni-delam ni molim‘ Se ne lzra-

Zuje negacije, marve¢ da je treba ne kaj lepega: ni ne,
ni ne. Vzemimo stavek: — jez sem ';d;air Sty
sprotno temu je: — jez sem ne zdrav, — ali po nase:
— nisem zdrav, — ne pa: — nisem ne zdray, — kar
bi dosledno gosp. P—i skorej moral tudi zagovarjati.
Ne more se reé¢i: ,nisem kda koga vidil“, — pravilno
je: — ,nisem nikdar nikogar vidil“, — ali nap&no je:
tudi: — ,nisem nikdar nikogar ne vidil, kajti: omne
nimium ete.

Toliko, kar se tife umovanja o ti redi.

(Konec prihodnjié.)

Jezikoslovne crtice.
Spisal Davorin Terstenjak.
1. Zupa.

__V srb&¢ini se veli Zupa, sonniges Land; koreniko
najdes v sansk. gup, urere.

2. Zabstonj , zastonj.

Ziabstonj), zastonj je sestavljeno iz za--ob--
ton, glasnika b in s sta epenthesi; v luZickem najdes:
tan, v polskem: ton frustra, umsonst.

3. Ubavica.

V srbs€ini pomenja: ubavica — zlatoje, Gold-
liebchen (Vuk rjeé. s. v.) v sansk. najdes: vibhati,
»glinzend.* Slovenske imena: Vibmer, na norenskih
slovensko-rimskih kamnih: Vibenus, toraj se ujemajo
z 1meni: dvetlin, Zorman, Zlatko, Aurellius,
Fulgentius.

4. Vwezaapo.

Cerkveno-slovenski vnezaapo, hoffnungslos, je
sestavljeno 1z vne--za--a--pva, primeri perzijsk p1,
iz pva, Hoffnung.

5. Var, varo§, in urbs in urbas, so 1z ene koremike.

Uceni Corssen je dokazal, da korenika var je
— sansk. var, varnomi, bedecken, gri8ki: eovopcu,
beschiitzen, opouwt, varovati, nemsk. wahren, staroviso-
konemski: bi-warom — novonemski bewahren, in
prav doslednja i?&ljﬂ?ﬂ iz korenike var latinsko: urbs,
,die Stadt als die deckende, schiitzende, oder
als die gedeckte, geschiitzte®, slov. var, clau-
strum, varos, urbs. (Zeitschrift fiir vergleich. Sprachf.
X. 9.) Ur je iz var nastalo kakor lat. urina iz va-
rina, sansk. vari, Wasser, kakor ustus iz vastus,
sansk. vas, urere, kakor slov. ul, Bienenkorb, iz v al
sank. val, tegere, lat. velum, kakor slov. usna,
usma, corium, sansk. vas, tegere. Tako je tudi slo-
venski: urbas, corium, iz korenike var in pomenja
to kar usma, das deckende.

Slovka bi v besedi urbs — stareje: urbis, ba v
besedi: urbas je po Corssenu ostanek korenike fu -
sansk. bhu, in se ujema z oblikami: mor-bu-s, iz
korenike mor, ple-b-s, stareje plebis, 1z korenike
ple, slov. pl, nem&ki: vol.

Urbs in Urbas pomenja toraj prvotno ednoisto
— das deckende, schiitzende — s tem razlo¢kom, da jo
Latinec rablja za poznamovanje: mesta, Slovenec pa:
usnja, corii, Leder.

6. Glasnil & ko epenthesa in epithesa.

Sloyvank&ina rablja glasnik t ko epentheso; primeri:
struga za sruga, korenika: sru, fluere, ostro, za
osro, deblo: os, acuo, &eski §tribro, slov. srebro;
pa tudi za epitheso posebno v osebnih imenih: Kom-
podt za Kompos (kompo#§ ,der Engerling® vy lu-
tomerski okolici, Mokost za Mokos; primeri prusko
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in litevsko; dalje na retranskem maliku: Perkunost,
namesti: Perkunas, Tregist — ime kraja na Stir-
skem za Tregis.

goliSko slovstvo, oboje pa od prvega zadetka do leta
18330. — O slovenskem nam sprva podaja precej
obSirne d&rtice iz Zivljenja 123 posameznih slovenskih

7. Kaj je bolje prsati ,50% ali ,,se“?
Po mojem mnenji: so, ker prvotna oblika se je
glasila: som *), sansk. sam, grSki ovr; glasnik m je
per apokopen odpadel. '

8. Koprwa sal.
V zibigki okolici na Stirskem govoré: kopriva sali,
namesti: pece, Zge; primerl sansk. ¢ar, urere.

9. Utva.

V slovenskih in srbskih narodnih povestih se veé-
krat omenjajo zlate utve. V vedah najdem tice: Atas,
ktere Sonne ima za ,,die als Viogel gedachten Wolken-
ziige, in die sich die Apsarasen, das heist die auf den
Wassern Wandelnden (= slov. Rusalkam) verwandeln.¢
Utva je toraj nastalo po stopljenji 1z atva.

10. Medl.

Med so nekteri izpeljevali in razlagali i1z sansk.
madhu, trunken, ebrius, mad, ebrium esse. Ud¢eni
Kuhn (die Herabkunft des Feuers str. 159) je dokazal,
da je korenika med, mischen, quirln, ktero Se v slo-
vensCinl poznamo: medem, mischen, toraj med ,,das
durch Mischung, Quirlung bereitete (Getrink; zato v
starosl. med — aixspe, sicera, Obstwein.

11. Glasnika 2* ne smemo wvokalizovat.

Nedoslednje piSemo: ¢eda namesti ¢reda, po me-
tatesi iz: ¢erda, in to iz karda; v izvirni obliki Se
imamo: kardelo nemski Herde, got. hairds, -
tevski kerdzus, pastor. Glasnik r se tudi v ¢eiCini
vokalizuje, primeri: kanec, Kber, za karnec, litev.
kirnis, sansk. cura.

12. Roka.

Koreniko besede roka ste ohranile goti¢ina in li-
teviCina: got. rikan, litevski: renku, sammeln, foraj
roka, die sammelnde.

13. Gumno.

Koreniko besede gumno, Scheune, je ohranil an-
glosaksonski jezik: gyman, servare, latvijski: gauma,
observare; tora] gumno, der Aufbewahrungsort.

14. Vesvolen.

V besedi vesvolen vidimo pleonazem , sansk.
viAra, omnis, totus.

15. Trepa, trepavec, treplak.

Na Stirskem z besedo trepa, trepavec poznam-
lajo malega debelega ¢loveka (Zwerg); primeri litevski
treptas, dick tarpti, zunehmen, sansk. trip, satiar.

Slovensko slovstvo.
* Paul Jos. gﬂfﬂﬁks Greschichte der siidslavischen
Literatur , aus dessen handschriftlichen Nachlasse , her-

ausqgegeben von Jos. Jiredek ; 1. slovenisches und glagolr-
tisches Schrftthum; Pragq 1864.

Yo knjigo, zlasti nam Slovencem pretehtno, so

pisateljev, 1n sicer enajstih iz 16. stoletja, desetih
1z 17., sedem in Stiridesetih iz 18., in pet in
Eetde setih 1z 19. stoletja do 1. 1830. Pridjani imenik

onec knjige pa nam naznanja 131 pisateljskih imen,
tora) nam le 1z Zivljenja 8 pisateljev nié ne vé pove-
dati. — V glagoliskem slovstvu nam pa sporoéa Ziv-
ljenjepisne Crtice o 29 pisateljih; v imeniku pa jih be-
remo 34.
Slovensko slovstvo od leta 1550 do leta 1830 je
razdeljeno na osem oddelkov. Prvi nam nasteva in
ob kratkem razsoja jezikoslovske dela, kterih na-
hajamo 76 ; — drugi del nam predoduje v 66 spisih o
slov. poezil 1n prozi; — tretji govori o zgodovini
in postavodaji ter nam naSteva 7 spisov; — Cefrti
o modroslovji in gojistvu (pedagogiki) ter nam
imenuje 14 spisov; — peti o Stevilstvu v 4 spisih;
— Sesti 0 naravoslovjl in obrtnii, ter nam na-
znaja 8 spisov; — sedmi obdeluje v 5 spisih zdra-
vilstvo; — osmi pa nam kaZe bogoslovstvo v
213 spisih. Ce toraj o &asih, od kterih menda vendar
ne bo nikdo rekel, da so bili mili slovenskemu narodu,
svojith slovstvenih del tudi ne Stejemo po tisoinah,
imamo jith saj vendar na stotine; imenovana knjiga
nam vseh vkup nasteje 393, ki so nam Ziv dokaz,
da pravi rodoljubl naSi niso nikdar krizem rok drzali,
tudi 0 hudi ndrodni zimi ne; in kdo bo hotel trditi, da
je Safarikovo oké, dasitudi bistro, zapazilo €isto vse
dela, in da nobeno ved ne ti¢i v temnem morji po-
zabljenja Cloveski vedi tako sovraZnega! Sréna zahvala
Safafiku in vsem virom, iz kterih je zajemal, zlasti pa
Matiju Copu, paé prerano umrlemu, da so nam to-
liko drazega blaga navédli iz débe, nam bolj odmak-
njene. Hvala pa tudi gospod izdatelju Jiredeku, da je
zgodovino juZno-slovenskega slovstva pricel s
slovenskim. To Safarikovo delo je knjigosloveu neob-
hodno potrebno in bo dobro trdno stalo daljnemu na-
Semu knjigoslovju, ki ga priéakujemo od g. dr. KEtb.
Costa-ta.

V glagoliS§kem slovstvu od leta 1222 do leta
1830 je nastetih 93 del, veéidel bogoslovskih, namreé:

b

osamnih delov sv. pisma 13, celo sv. pismo 2, masnih
ukev 18, breviarjev 19, sluzbene ali obredne 3, ver-
skih 9, pridig 5, mudeniSke, poboZne in molitvene po
dvoje in raznega zapopadka 3.

ol— — ok (i ———— W =

Nekteri Hranjci.
Poleg ceske ,Isou, Isou — Po Slovanech Celata itd.*

S0, 80,
So Slovenei, vem da s0;

So, 8o,

Madez so rojakom,

Mrzi jih, Slovencem bifi, —
Vse slovenstvo, prav'jo zvifi,
Gre naj Zvizgat rakom!

Glas, glas
Materni teptavajo,
(Glas, glas
Mil ko rana rosa;
Prav osabno tujcevafi,
Vse domacde zanil'vafi,

,INovice* sicer Ze oznanile Hml]'im ¢ast. bravcem ; ne Je modrost njih bosa.

morejo si pa kaj, da b1 Se nekoliko obSirneje ne govo-
rile o njej, ker je menda nimajo Se vsi v rokah, da bi
jo mogli presojevati. — V prvem se vé da daljSem
svojem delu obravnava slovensko, v druzem pa gla-

— L e = ——— el

Gley, gley!

Tujei clo se smejajo;
Glej, glej,

ReveZem nevednim;
Polslovenska SusSmarija
Kakor kis uho zavija
Vsim Slovencem ¢ednim.

*) V madZarski od Slovanov prijeti: szamszed — sdsed —
Se vidis polone ebliko.
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Nam, nam

Zmetani Zlobudrezi,

Nam, nam

Delajo sramofto;

Jezik ¢ist za ni¢ imajo,
.,Kranjsko Spraho*“ koma) znajo:
To so Kranjei — to, to!

Smesna zastavica.

Sred posta se bliza. Ker je ti in tam navada,
sredpostno sredo babo Zagati, vam jaz povem, kje
se posebno debele dobijo, namrec na l\ﬁ]tranjskem,
kjer se v nekem kraji take najdejo, da ena sama je

dvrsta in zdrava sedem centov imela. — Cudno pa
vendar resni¢no! — Uganite!

T —

Kratkm‘@asno berilo.
Harac.

Zgodovinsko- romanticen obraz.

Ceski spisal Prokop Chocholousek. Poslovenil Podgorican.
(Dalje.)
I1.

Tiha je noé¢; le véasi zapihlja vetri¢, da se zibljejo
in pljuskajo valéki na Crnici; le véasi na obali Sepeta
jelsevo perje, ktero s sadom vred le tam pa tam se po
drevii krasi veje in vejice, ktere se vijo, kakor bi Za-
lovale po svoji minuli krasoti, in bale se bodocnosti,
kakor navadno decembra meseca, ko se s poslednjimi
silami jesen bori s¢ zimo za vlado. No¢ na pol svetla
objema krag,inﬂ; kajti sivi obladki skupljeni plujejo po
nebu, ter branijo svetiti mesecu in zvezdam; raji se
sami napajajo z bledim svitom. Zato vidi§ v taki noé
vse samo na pol, vse kakor v dimu, ali pa kakor da
bi gledal skozi dva zavoja; toraj pa tudi v taki noéi
ve¢ pomaga uho nego oko.
lisi se, kako pluskajo valovi na reci v zatoku,
okoli kterega rastejo jele tako gosto, da se ne vidi
skozi; — pa Gisto drugade pluskajo, nego navadno na
.Ewrﬁini ali pa ob obali. Kdor je uZe slisal ali widil

aj tacega, ta lahko precej poznd in vé, da se Coln
ziblje na vodi, da-si ga ne vidi v zatoku, z jelsami
obrasdenem ; sicer je vse tiho, — le reka ne miruje in
vetri¢ ne med jelSsami; pa ta nemir se tako vjema,
kakor bi srce srcu milo-pﬁmeﬁe sepetalo.

,Kaj se obotavlja¥, solnce Zivljenja mojega?’ —

2 ; bl et .
zasliSalo se je, lehotno kakor iz moZkih prsi. Ze je
moj konak pripravljen za-te. Hiti, hiti v varno zavetje
— zvezda! Idi, o idi, da te ne umori zimni mraz, ti
roza skalna; oh! Se hujie neugode nego mraz i zimske
vihre tebi preté na teh gorah. Idi z menoj; danes je
tako tiho; saj se ne poznad cesta za ¢olnom: nihée ne
bode vedel, kod si 5la v svoj raj, kjer bodes huriska,
kjer bodes blaZila ljubljenca mogoénega paSa skadar-
skega — mene Ahmed-ago. Saj mi prida Ze tvoje oko,
da me ljubi§, tvoj blaZeni smeh; to ¢utim, kadar me
objemas ; tebi v naro¢ji ne maram ni¢ za vse slasti v
prorokovem raji‘

Plamodutno stiska k sebi Zensko postavo — pre-
krasno, velidastno; ona pa se mu brani stiskati k prsim,
le objeti se mu ne dd, ker ne more strpeti njegovega
strastnega ognja.

nZakaj da se obotavljam?“ — &epetd, pa tako
sladko, kakor da bi najmilejSe pel slavéek, ali vendar
je tako hladna, da srce ne Sepetd nikoli tako hladno ——
nzakaj se obotavljam iti v tvoj konak, kjer bi le skozi

zamreZene okna iz tvojega harema gledala na gore
po prosti domovini 2%

,Na — proste gore?“ — poprasal in zacudil se
je Ahmed-aga zaniéljivo.

,,Prostejse, ‘})ri'aznejﬁe gotovo nego tvo) konak® —
.zavrnilo ga je dekle skor na pol glasno in vilo se mu
iz rok, ker je hotel objeti ga. Moji bratje mi niso
Zmirom Zza %etami; ne bojé se tako za me, za prosto
Srnogorsko hder; zato jim ne morem skaliti zaupnosti
zboga® — in obmolknila je, kakor bi se bila zbala po-
vedati, kar ji je bilo na mish. ,0j, ti Ahmed-aga! —
klonila se je k njemu — ,ali se ti Ze gnjusi najin
vedernl ahmi . ali nemara tvoja ljubezen ne plameni m¢
ves tako, kakor je sprva? Res je to, da si pasev ljub-
ljenec, ali meni se tako dozdeva, da tebe veZe na me
vse kaj druzega nego ljubezen‘ — djala je in z obema
rokama zakrila si obli¢je.

,Alah-kherim % — vzdihnil je Ahmed, vil roke in
stegnil po krasni devi in stisnil jo na srce. ,Jaz — da
te ne ljubim, huriska moja, jaz, ki hoem tvoj suZnik
biti do smrti? Oj, gotovo te je eblisa obsencil. Fo-
slufaj me* — zadel je bolj tiho, tako, kakor tak ¢lovek,

ki pripoveduje kaj jako vaZnega; ustopil se pred devo,
rok njenih pa ni spustil, ampak stiskal jih Se b{}}} -
,poslusaj me Helena, hosudarka moja’ djala si, da si
prosta &rnogorska héi; kje pa cvete ta prostost, kje je
tisti posebni raj na teh prokletih gorah? Morebiti v
Rieki, nad ktero svéti polomesec, in v kterl se vijejo
'z bastij bunéuki (konjski repi) — na znamenje, da Cr-
nogorski kaurinje so raje tistih pravovernih, ki &astijo
Ala in njegovega preroka? Ali je nemara ta pro-
stost v Obodu, kjer jaz, tvoj suznik, ¢uvam nad osabno,
samopasno &érnogorsko rajo, da ne skipi njena prostost,
s ktero se tako ponasa¥, hosudarka moja? ha! hal“ —
zasmejal se je zaniGljivo. OgSabni so kaurinje po teh
gorah, prosti pa vendar niso, pa tudi ne bodo, dokler
so nam v pestéh, dokler morajo paSi dajati hara¢ Se
raja inostrana; pa tudi ta senica njihove prostosti jih
e mine, potlej bodo pa popolnoma podloga bisurman-
ski pet1.“

Dekle se je prestrafilo, toda Ahmed si je drugace
mislil ta strah; stisnil jo je k sebi in veés raznet na-
daljeval :

s, Ver)
gole ljubezni,

emi mojim besedam, sej govorim 1z P
ker te tako ljubim, da noben kaurin
svoje hosudarke ne ljubi tako. lz same ljubezni ti raz-
odevam skrivnosti, kterih dozdaj %e Zivi du§i nisem
razodel. Straini oblaki se zbirajo nad Crno goro, ga
samo zarad njene ofabnosti, idi tedaj, o idi, jasna zvezda
moje dufe’ — vrode prosi; solza mu igra v ocesu, ves
raznet vije roke Crnogorki okoli vrati, s ¢elom ga ji
sloni na rami. Idi z menoj, zdaj je %e Cas; idi, da te
ne vjame stra¥na nevihta, ki je nad Crno goro. Tvoja
blagost, tvoje Zivljenje je moja blagost, mﬁf'e zivljenje.
Kdo je porok za to, da bodem potem mogel resiti oba:
tebe in sebe. Izpoznaj mojo ljubezen, redi me, ljuba
moja. Ti si krasnejSa nego cvetoca roza, Ala mi je
prica ! milej§e ne Zari nobeno oké nego tvoje, bodi tudi
milostivej§a ; osre¢i me, da bodem sreden, tako, kakor
%e nih&e ni bil, pa tudi ne bode; reci, da pojdes, —
da pojdes precej zdaj z menoj Vv konak !*

Dekle se ni moglo ustavljati taki ljubezni; naklo-
nila se je k Ahmed-agi, objela ga, toda ne do cela pri-
tisnila se mu k srcu, tudi poljubiti ga ni hotla. Djala
je: ,,9aj pojdem, pojdem s teboj, Ahmed-aga! ali zda]
e ne, danes ne, dokler —“ — omolknila je zopet,
kakor da bi ji bilo sape zmanjkalo.

(Dalje prihodnjic.)




SN

Dopisi.

iz Zagreba 10. februara. == Podetkom ovoga me-
seca od 3. do 6. bile su se opetovane sednice kot kr.
namesini¢kog veéa o promerah i koristnih reformah za
Prisustvo-

gospodarskoe-Sumarski zavod Krizevacki.

vall su vesti gospodari baron Rauch, Kiepach, pidagog
slavni g. Racki, tri namestnicki savetnici (Maﬁnﬁevié,

Jurkovié¢ 1 Balti¢) 1 ravnatelj Krizevackoga zavoda Dr.
Lambl. — Zakljuéili su, da se obustavi nesretna biro-

krati¢ka pisarija, kojom se je do sada mudil isti zavod:
da se podjeli ravnatelju wveca vlast, i da mu se

za obavljanje pisarﬁnié{ﬂ

sebni tajni
morao nesamo upravljati zavodom 1 gospodarstvom, pre-
davati glavne struke gospodarstva 1 sastavljati udevna
pisma, kojih dosada u hrvatskom jeziku nije bilo; nego
su ga muéili ne¢uvenom pisarijom, naime mnoZinom iz-
vestjah , kojih je tedajem godine morao nekoliko stoti-
nah podnasati o svakdanjih gospodarskih i udevnih po-
slih, koje su od zelenoga stola iz Zagreba nalagali.
Sada ce se dakle taj ostarjeli sistem, koji niti za Skolu,
nitl za gospodarstvo nevalja, obustaviti, jer sama dvor-

ska kancelarija je priznala, da to nemoZe i nesmije tako
ostati. Dobro!

Iz Zagreba 12. febr. ® — V 27, listu ,,Novic*
1862 je bilo razpisano darilo (60 gld.) iz zaklade ,,Vod-
nikovega spominka‘’, pa ni bilo lani nobeno delo vredno
spoznano za obdajenje. Letos, kakor se vidi, je ta red
Cisto zadremala. Rad bi pregovoril nekaj besed o tej
zadevi. Z velikim veseljem sem sledil imena darova-
teljev in zneske darov; %lo je za materialen vid-
ljiv spominek ofetu Vodniku. Bila je to oéividno
izraZena Zzelja gosp. dr. Tomana in v ta in noben drug
namen so S'}wenci darove zlagali. Komaj smo imeli
nekaj ¢ez 1000 gold. skupaj, so Ze zaleli nekteri ne-
mirnl duhovi napadati prvotni namen in duhtati na
vse strani, kako bi 8lo drugace in ne tako. Obustavili
so s tem pri¢kanjem zbiranje darov, ker nihée ne d4
rad groSa, ¢e ne vé za kaj. Dr. Toman sam se je dal
odvrniti od svojega predloga, in tako je priilo do vpra-
sanja: materialni ali duSevni spominek? Vpra-
fanje je E}Jﬂ. bilo tako-le zastavljeno: ,Kdor ni zado-
voljen z dufevnim spomenikom, naj se oglasi pri
vrednistvu ,,Novie. Naravno je po takem ,,dusevna‘
stranka zmagala. Ko bi se bilo djalo: ,,Kdor ni zado-
voljen z materialnim spomenikom, naj se oglasi‘,
b1 bila ,materialna‘ stranka zmagala. Iz tega se jasno
vidi, da je bil nadin glasovanja nepravié¢en. Koliko
denarja je pa %e nabranega, Se zdaj Ziva dula ne vé;
racun Se mi poloZen mikjer! — Koliko vaznosti za slav-
janstvo ima celovika d&itavnica, se jasno vidi iz obilnih
ozdravov, ki so ji dospeli od vseh krajev 24. u. m.
udi zagrebski Slovenci smo jo bili pozdravili po tele-
gramu, ki pa menda gospodu Majarju ni prigel v roke,
ker pife v ,Novicah®, da sta prisla iz Zagreba dva te-
legrama: eden od streljatkega drustva in drugi od ,,&i-
tavnice.“ Zal mi je, da mu moram povedat1, da v
Zagrebu prav za prav ¢itavnice nimamo, ker dve prazni
sobi poleg vrednistva , Pozorovega® niste podobne ¢itav-
nicl, Ceravno ondi lezi desti starih fasopisov iz redak-
cije na mizi.
Dostavek vredmistva. V ,,Novieah* smo dajali vsak
sold na znanje, ki se je daroval za Vodnika. Komur
je mar bilo za to, davé, kolikofen je iznesek, soitel je
to lahko po teh naznamilih. Strog&ki, po pobotnicah
potrjeni, ki jih hranujemo, so bili pri onej priliki, ko
je gospod dr. L. Toman sprozil spominek : kamnoseku
za spomintek na Vodnikovo hiSo pri Zibertu v Sidki
00 gold., za velike bilje 21 gold. 20 kr., za po&tnino

2 gold. 2 kr., — skupaj 78 gold. 22 kr. V hranilnici
ljubljanski na knjizici 5t. 28.435 gold. je na obresti na-
loZenih 1238 gld. istine za Vodnikov spominek. Ni-
kdar nikoli ni bilo reéeno, da se ne napravi Vodniku
ymaterialen spominek ; po mnozih debatah , K1 so bile
v ,Novicah“, je bilo le to sklenjeno, da se Vodniku
vsako leto postavljajo tudi dusni spominki. ,,To se po-
navlja vsako leto tako dolgo, tfo kler se mu iz
kamna ali kovine vreden spominek ne po-

vi. Tako stoji zapisano v 27. listu , Novie* leta
1862. Strah g. dopisnikov pred ,nemirnimi d uh o v i

prida je tedaj nepotreben. Razpis lanski zastran slovstve-
h 1 radunovodskih poslovah po- '

(sekretar). Ravnatelj Lambl je do sada

nega dela ni imel nobenega vspeha, — tedaj je istina
Vodnikova Se cela. Razpisalo se bo letos darilo, kakor
sklene doti¢ni odbor: ali kakor lani ali drugaé. Za 2
do 3 pole, ki se zahtevajo, je ¢asa Se ez in ez dosti.
All je glasovanje o ,materialnem ali duSevnem* spo-
minku nepraviéno bilo ali ne, si ne upamo odlo-
¢iti, dokler nimamo — parlamentarnega napotka za to
zadevo ; 8kodovalo saj ni, ker materialni spominek
ostane, kakor je bil, po dr. Tomanovem predlogu,
In 1stinl se saj dosihmal Se ni odbil noben sold. Vi-
deant tantum consules, da se nabere kapitala toliko, da
se napravi Yodnika vreden spominek!

Iz Maribora 21. sve¢. Imamo li na celem jugu
lepsih poezij kot so srbske narodne pesmi? Ze vsi iz-
obrazeni narodi so njih vrednost spoznali. Uéenjaki ne-
slovanskih narodov sodijo brez dvombe o njih objek-
tivno pa stavijo srbske narodne pesmi v ono vrsto poe-
zigl_e , kjer blis¢ite Homerova Iliada, Odiseja. Kako pa
Jih vZiva mladina nafa? Koliki dijak, prag gimnazijski
zapustivsl, jih poznd? In vendar primerimo trud, s
kterim se bere Homer, trudu, s kterim bi se brale
srbske narodne pesmi: tam je trud silno velik, dokler
se dijak nau¢i grSkega jezika ali prav za prav toliko
slovnoice, da lahko za¢ne brati, in pri branji Homerove
poezije se ve€idel ipak uéiin muéliz jezikom in sad poe-
zljin je le majhen in grenek; ti ima znan jezik, morda
le ktero turSko besedo; al nié ga ne ustavlja vzivati
poezije in pri' nji blaZiti in ogrevati si srce mlado.
Nikdo ne 'bode svetoval, naj bi mladina nehala prebi-
rati Homera; al ¢udil se bode vsak, zaka) se ne be-
rejo v Solah tudi srbske ndrodne pesmi, ki so lepe
kot Homerove in kterih cel6 Nemci nié manje ne &i-
slajo kot svojo lastno ,,Nibelungen-ovo*; vsak Slovenec
pa jih jako lahko razume. Sicer nekteri uéitelji slo-
veuscine, kolikor jim ravno &as in okoli&¢ine pripugéajo
in kolikor jih priganja lastno veselje, tudi srbske na-
rodne pesmi jemljejo v obzir, vendar mislim, da se ne
zall noben ucitelj, ako se trdi, da se premalo &ini in
da bi bilo Zeleti v tem obziru, da se kaj stvori. —
Namen teh vrstic pa je, da se izree Zelja, naj bi se iz
Karadziceve bogate zbirke pripravil in izdal
1zbor najlepsih srbskih narodnih pesem s
kratkimi razjasnili za Solsko mladino, Tako knjigo bi
si dijaki lahko omislili in sluzila bi jim kot berilo do-
mace In kot Solska knjiga; sluzila bi lahko ena in ista
knjiga slovenskim in hrvatskim in srbskim Solam. Imel
s1 srbski Homere! Pisistrata — bodi mu lahka zemljica
a spomin vekovit — naj Ti bode Aristarh slavni pri-
jatel njegov! '

Iz Maribora. (Iz &tavnice.) Pozivlje se s tem na
nedeljo dne 28. sveéana ob 6. uri zveder pred ,besedo*
1zvanreden glaven zbor, da odlo¢i: pristopr li nasa &itav-
nica kot nesmrten ud k nasi slovenski matici, ki so jo
te dni svitli cesar radili potrditi.

Odbor ¢itavniski.
Iz Barkole pri

Trstu 14. febr. 3 O barkolan-
skem petji naj tudi jez besedico reéem. Pred enim letom
n1 bilo menda ne ene nove pesmi pri nas; pele so se




le stare. Ko smo bili pa novega uditelja dobili, so se,
kakor drugod, tudi pri nas ljudje in pevei évrsto po-
prijeli _le{)ih novin pesem. Res lepo jih je bilo slifati;
sa) tudi ljudjeé niso zmirom stari na svetu, kaj bi neki
pesmi bile zmiraj le stare? Mlado in staro rado Eo-
slusa kaj novega; al, zalibog, da imamo tudi starih ko-
pitarjev, ki nove pesmi sila sovraZijo in Zelijo, naj bi
s¢ pele take, Kktere je Se Abrahamova rodovina pope-
vala., Incuda! da take baZe ljudjé Se najdejo udesa, ki
njih pritoZbe poslusajo 'in pridne pevce, ki kakoZno lepo
novo zapojo, zmerjajo z ,,bahaci!* To je res &udno,
da ljudje, kteri delajo, kar terja novi éas in naraven
napreédek, se pri nas imenujejo ,bahaéi!® Rajnki gosp.
Rihar bi se v grobu zasuknil, ko bi slifal kaj tacega.
Preédoslje nad Kranjem 18. sved. X Naznanile
ste drage ,,Novice“ svetu zalostno novico — smrt mar-
ljivega slovenskﬁﬁa pisatelja ,,PoZen¢ana® predastitega
gosp. fajmostra Matevza Ravnikarja. Sporodite e, ko-
likor vam prostor dopusfa, bravecem svojim popis po-
kopa njegovega 17. t. m. dopoldne. — Prislo je od
vseh strani k pogrebu toliko ljudstva, toliko znancev
in prijatlov, da stari ljudje ne pomnijo, da bi bila naga
]:n"efceér prostorna cerkev kdaj tako polna, ko danes, ko
smo Vecnemu izrocevali molitve za dusni mir ranjcega.
Kranjska éitavnica je bila namestovana po svojem g.
predsedniku , odbornikih in mnogo druZnikih mes@anih,
tudi pevski zbor ¢ditavniéni se je udelezil s svojo za-
stavo, na kteri je visel zeleni venec, ki ga je ovijal
¢rn1 flor. Ob 10. uri je bila slovesna &rna masa z ]]:ai-
]gami; zdaj pa Stﬂﬁijﬁ na priZnico precéastiti kranjski
ekan gosp. Janez Res in v izvrstni besedi popisujejo
Zivljenje in delovanje rajncega, da ginuli so0 s svojim
govorom vsako srce tako, da solze so igrale v ocdeh
vsem pri¢ujoéim. Po dokonéanem govoru podali smo
se na pokopalis¢e. Ko pogreznila se je truga v hladno
zemljo, stopi pred jamo bandernik pevcev in spusti,
kar je bilo posebno ginljivo, v njo zeleni venec s za-
stave. Med tem, ko so zasuli mrtve ostanke slavnega
rojaka, peli so gospodje duhovni, kterih se je snidlo
16 1z bliznjih fard, za njim pa so zapeli 8e gosp. &i-
tavniénl pevel prav lepo ,Jamica tiha.” — Rajnki ni
zapustil premoZenja, kajti ni si nabiral minljivih po-
svetnih zakladov; al zapustil je svojemu narodu lepo
dedino : veCen spomin v svojih slovstvenih delih *), da
zivelo bode imé njegovo, dokler v &loveSkih prsih bilo
bo srce slovensko.

Iz Kranja 20. sveé. V detrtek 3. marca ob 9. uri
zjutra] bode v nasi farni cerkvi slovesna érna masa za
neumrlega slovenskega pesnika na naSem pokopaliséu

pocivajocega dr. Franceta PreSerna. Vabimo s
tem vse njegove spoStovavce.

Odbor éitavnice.

Iz Kamnika 14. sveé. Pust nas Kamnianov ni
pobodil , kajti ziveli smo tako dolgoasno, kakor se
sploh Zivi na slovenski zemlji v vsakem mesticu, kjer
citavnice ni. To resnico, ]ii jo vsak izmed nas &uti,
potrjuje tudi gosp. ? v 31. listu ,Laib. Zeitg.%, popiso-
vaje osodo dveh ,kranceljnov¥ pozabivii tretjega. Mi
se nimamo Citavnice, in zato ni duda, da nam je pust
bil puSoba. Ce ljudi ni za ples v vereinu, morajo tom-
bolati, kvartati ali pa zdehati; v &itavnicah pa vlada Ziva
pesem, glasba, deklamacija in celé gledisée je — in to
Je tisto, kar napravlja pravi ,geselliges Leben.“ Na-
djamo se, da lepi izgled Kranjskega mesta bode izbudil
nase domacine,, da si napravijo, kar nam je Ziva po-
treba. Vemo sicer, da je nekterim Ze ,parteiung®, ako

*) Vidil sem pri ranjkem Ze lansko jesen kakih 40 pol rokopisa :
nerebivaliséa Slovanov. Bog vé, ali je delo dovr¥eno?
Pis.
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domadi hoéejo ,vsakemu svoje“; al ker smo mi domé
in svoje hiSe posestnik Se nikoli ni bil le ,,partei®
tedaj mislimo, da se nam ne pristje pritiklina ,,partei.”
Ker sem omenil Ze gosp. dopisnika ?, bi ga vendar rad
Se vpraSal, 1z kterih zakonskih bukev je vzel novico, da
smo Zenitev imeli letos, da Ze davnej toliko ne ? Nam ste
le d ve znane; po kmetih pa tudi ni bilo sile, ker niso
Casl preve¢ vabilni za nje. Radi bi tudi vedili, kje peks
pogace velike kakor mlinske kamne? Ali mi nismo pogad
vidili ali pa g. dopisnik mlinskih kamnov ne. Z odlo-
kom sl. dezelne vlade, da lekarniar na§ se mora oskr-
beti s pripravnim pomoé&nikom , nam je prav po volji;
ka) pa je z ,neue weinverbesserungsanstalt”, nikogar
ne briga, ker kakor gospod dopisnik, tako tudi vsak
drug skrbi, kje da dobi boljo kapljico.
Zvestoslav.

Iz Ljubljane. Slavno c. k. deZelno predsednistvo
je ravnokar po vredniku ,Novic“ zadasnemu odboru
poslalo sklep Njih Veli¢anstva, po kterem je dovoljena
matica slovenska. V § 1. 2. 4. 5. 12. in 13. ma-
tiCnih pravil so zaukazane nektere premembe, ktere
bojo naloga prvemu obénemu zboru.

— lako sino je sneg kocnjal v nedeljo, da je na
debelo zapadel vse ulice na veder. Bali smo se, da ne
bi bila tedaj prazna ¢itavnica in ,,beseda’* brez poslu-
saveev. Al mikavni program je privabil toliko mnozico
kakor v najugodnejSem vremenu, — in res nise ometel,
kdor je prisel. ZdruZeni kor nasih gospodi¢in in go-
spodov je tako znaéajno pel Vilharjevo pesem ,,Po je-
zeru‘‘, da jo je mogel dvakrat peti in so se hvalaklici
se le potem vlegli, ko se je gosp. Miroslay Vilhar pri-
kazal s pevovodjem g. Fabijanom na odru, da je uni
hvalo sprejel za svojo krasno, prav v naroduem duhu
zloZzeno pesem, ta pa, da slifali smo tako lepoglasni
zdruzeni zbor naSih éastitljivih pevkinj in pevcev. —
Po petji je gosp. J. Globo¢nik bral Saljivo pravdo, ki
Jo Je samoglasnik r od druzih ¢rk dobil na glavo pod

naslovom ,,ZatoZena sosamoglasnica, ki jo je zlozil g.
Fr. Levstik. Gosp. Levstik bi bil sam bral, pa boleh-
nost ga je zadrzala; gosp. Globoénik ga je dobro na-
domestoval. Prav dobra misel bila je to, da udeni nas
jezikoslovec si je izbral to razpravo za predmet in jo
osolil s pravim humorom, kteri ne Zali nikoga; de
sem ter tje kakoBna stvarca morebiti vi&ipne, izhaja to
le odtod , da resnica oéi kolje; humoristiéni obravnavi
se pa ne more ocitati, ker sicer neha biti humoristi¢na.
R-— stari slovanski samoglasnik — je izgubil to
8vojo pravico tako, da se ¢udijo dana&nji novinci v nasem
slovstvu, kako da moremo grm, srce, brdo itd. pi-
satl namesti germ, serce, berdo itd. Godi se
mu blizo tako kakor nam Slovencem, o kterih tudi ne-
kteri Se zdaj ne morejo zapopasti, da nam grejo pra-
vice naroda slovenskega. Eerilo , ki1 je obsegalo le en
del cele razprave, je bilo z glasno pohvalo sprejeto; e
bolj pa bo zanimalo v natisu, ki ga hoje prinesle
yNovice“, ker ¢lovek mora pred oémi imeti érko, da
razume popolonoma, kar vsakagovori. — Da ﬁ bila pre-
lepa Eveteroglasna skladba starega Maseka, ki
80 jo godli slavnoznani na& mojstri na violondelu, violi
in goslah in ki jih je spremljal na glasoviru nas pevo-
vodja Fabian in se pr1 tej priliki skazal izvrstnega mojstra
na klaviru, s posebno navduSenostjo sprejeta, ni nam
treba Se posebno povdarjati. — Sklep ,,besedi* je bila
o gosp. Globoéniku poslovenjena burka ,,Pravda®, pred
tero 1n med ktero je zopet z veliko pohvalo godil nas
orhester. To vam je bilo smeha od konca do kraja,

nstrupena® soseda Mati¢ in Vrbovec (gospoda

pa
obler
in Per) sta se res tako dobro odrezovala kakor da bi
bila vajena gledis¢nika in - jetni¢ar (g. Globoénik) jima

je dobro stregel. Ker sta tudi ostala dva gospoda do-



stojno izpolnila svojo nalogo, je bilo vse zadovoljno s
to kratkodasnico, ktero je gosp. Globoénik dobro po-

slovenil.
— Gospod dr. Benj. lpavec je krasno svojo pesem

JKdo je mar“ posvetil ¢itavnici ljubljanski. —

Duna jski pevski zbor je prosil Ipavéeve in Masekove
,Kdo je mar“, ki ju mu bode Eitavnica brz poslala,
ko boste prepisane.

— Poéil je glas v Ljubljano, da so ravnokar v
Vipavi osnovali ¢itavnico. Zivila! ako je istina.

— Danes povemo nekoliko o gospodarstvu tukajgnje
hranilnice (Sparkase) v lanskem letu. — 6409 ljudi je
lani 755.237 gold. hranilnici izroéilo, v poprejsnjem
letu 1862 pa le 5499, ki so ji bili 644.795 gld. izro¢ili;
potem takem se je lansko leto 910 deleZnikov z 110.422
gold. tega zavoda ved udeleZilo kakor predlanskim.
Izplacdala je hranilnica nasa lansko leto deleznikom
istine (kapitala) in obresti (€inZev) 614.871 gold. in
37 kr., v letu 1862 pa 4574 482.788 gold. in 13 kr.
Imela je hranilnica lani 13.253 deleZnikov z vloZenimi
3 milijoni in 269.650 gold. in z 372.781 gold. in 18 kr.,
v nevzdignjenih obrestih, v vsem skupaj tedaj 3 mili-
ione in 642.431 gold. 18 kraje. — Potem takem se je
{ani stevilo deleznikov memo prejsnjega leta za Y01
pomnozilo, z istino in obresti za 277.321 gld. in 57 kr.
Po poslednji rajtbi (bilanc) preteklega leta 1863 je bilo
v hranilnici hranjenega denarja za 4 milijone in 36.716
gold. in 80 kr., v letu 1862 pa le 3 milijone in 718.565
gold. in 13 kr., tedaj 368.151 gold. m 67 kr. vecd
kakor predlanskim. ZaloZni denar se je za 59.157
gold. 9 kraje. pomnozil, ki ga je bilo konec leta
1863 skup 431.196 gold. 20 kr.

— Imenik preé. duhovi€ine kranjske (Catalogus
cleri itd.) za leto 1864 je priSel nedavno na svitlo.
Odlikuje se na$ ,catalogus’ memo mnozih druzih o
tem, da ima zastran cerkvd kranjskih itd. mnogo zani-
mivih zgodovinskih értic. Primerjaje letosnje Stevilo
prebivavcev na Kranjskem z lanskim vidimo, da
je lani bilo katolianov latinskega obreda 513.443,
letos jih je 515.146, katoli¢anov izhodnjega obreda lani
101, letos 61, — nezedinjenih Grkov okoli 249 lani 1n
letos ; protestantov je bilo lani 147, letos jih je 84, —
juda lani ni bilo, letos sta 2. — Tiskan je imenik Se

zmiraj s tisto pisavo, ki je Ze povsod drugej zamrla;
brz ko ne, morajo Castiti gospodje, ki se v tej knjiZic
tako ¢uda stanovitno pokojne pisave drZijo, udje biti
tiste nase druzbe, ki se ji pravi ,,Verein zur Krhaltung
alter Denkmiler“ — kajti bohor€ica res ni dru-
zega ved kot stara slovstvena razvalina.

— Po veddnevnem potovanji na Gorenskem je pre-
Gastiti gosp. misijonar Pirc dospel zopet v Ljubljano.
Gotovo je neki ze, da dva gosp. bogoslovea ljubljanska

gresta Z njim v Ameriko.
— Stari gosp. Kozler v Ljubljani je umrl.
— (Poprava wn svet.) V letoh’n[iﬂ slovensko ,,viseco

pratiko® in v nemski ,Borsenkalender” se je vrinil
napadéni kolek (§tempelj) za menjice (Wechsel) l.
tarife. Treba, da se tové, da ne zaide kdo v pomoto in
skodo, kar se je Ze zgodilo. Pri tej priliki pa Se 1z-
redem Zeljo, naj tudi nasa navadna pratika in pa
nemika viseda vprihodnje jemlje I. tarifo za menjice.
Res je sicer, da navadna naSa pratika je le bolj name-
njena kmetu, al dandanaSnji morata mestjan i kmet

poznati menjice in njene postave, da mne prideta v
8kodo. Franjo S.
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Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Cesarski patent od 14. t. m. sklicuje deZelne
zbore na 2. dan prihodnjega mesca susca. Snidlo se
bo tedaj ta dan zopet 16 zborov v Avstrii; galicijskega,
ogerskega, hrvasko-slavonskega in beneSkega Se ne bo.
Bili so lani vsi zbori vrlo pridni, vendar mnogo mnogo njih
sklepov Zalibog! ni obveljalo. Da bi letos sreéneji bili!
Drzavni zbor dunajski je dosihmal najveé posla o tem
imel, ¢esar potrebuje drzaya; naj deZelnim zborom
zdaj tudi obvelja saj to, ¢esar Zivo potrebujejo deZele
da se po preteku treh dolzih let razvije ustavno Z1v-
ljenje. — Na lastno proSmjo so presvitli cesar grofa
Degenfelda, ministra vojastva, odvezali sluzbe, In
na mesto njegovo izvolili podmarsala viteza Frank-a,
ki je bil dosihmal nastranec poveljniku ogerskemu. —
20. dne t. m. so s posebno slovesnostjo pripeljali na
Dunaj razun druzih reéi 6 topov, ki jih je armada
avstrijanska vzela Dancem. — DrZavnega poslanca
7. Rogavskega (Poljaka), ki ga je sumljivega
uporne krivde sodnija levovska Ze med drzavanim zbo-
rom hotla zapreti dati, pa zbor ni dovolil, so brz po
sklenjenem zboru zaprli na Dunaji, pa ga 17. dne t. m.
odpeljali v Krakovo. — Sli§i se, da slavnoznani publi-
cist gosp. Delpiny, po rodu Hrvat, bode izdajal na
Dunaji nemski list ,,Union*, ki bode zastopal fede-
racijo in autonomijo v Avstrii in priporoéal zdruZenje
Ogerske in Hrvatske. — Prof. dr. Hlubek, kterega
so nekteri sumili, da v lanski kmetijski razstavi graski
ni posteno ravnal z razstavljenim vinom, je razZaljen
na svoji Gasti sam zahteval sodnijsko preiskavo. gri—
minalna sodnija je tedaj preiskala to reé¢, in gosp. dok-
torja popolnoma nedolZnega in skozi in skozi postenega

spoznala. — Na Koroskem je dovoljena druzba svi-
lorejcev. — Kako strasna je nadloga v nekterih

krajih ogerskih, priéa nam, kar Casnik ,Idok Tanuja*
pie iz Szolnoka, ,da 18. t. m. je umrl nekdo la-
kote ; 3000 siromakov je, ki nimajo koS¢eka kruha; iz
Pesta so poslali v saboto 500 hlebov; al vsak je dobil
le ¢etrt funta za — celi teden; kruha ni, pa tudi vode
ne. — Cedalje vede prihajajo homatije na Danskem,
in zdaj, ko je pruski poveljnik pognal armado svojo
v Jutlandijo, ki je &isto danska (ne nemska)
zemlja in nikakor ne spada pod pogodbo od leta 1351
in 52, se prav Se le utegne zaceti velika vojska, v
ktero ne ﬁeﬂmn . da bi bila zapletena tudi Avstrija;
zakaj anglezka vlada brz ko ne zdaj djansko po-
tegne z Danci in tudi Napoleon Z njo. Ako pa se
to zgodi, bo kafa zavrela hudo. In ému vse to? — Na
Srbskem ni¢ ne vedd od tega, kar so trosili nekter:
nemski Casniki po svetu, da knez srbski, ako ne dobi
otrok, vsinovi kneza érnogorskega Nikolaja. — Sul-
tana bi bil nedavno kmali divji mrjasec poZrl; na lovu
se je predalje¢ spustil med divje svinje; k sreé1 sta
mu prihitela dva logarja na pomoé in ga otela; vsak
dobiva zdaj 500 piastrov meseéne plade. — Iz Avstrije
dobi turska vlada 200.000 novih pusk, sardinska
pa 80.000 iz Francozkega in Belgije. Ce bojo vse te
nove puike se strinile s starimi, pride paé ,krvavi vek*!

Kursi na Dunaji 23. februarja.
59, metaliki 71 fl. 45 kr. AZijo srebra 19 fl. 20 kr.
Narodno posojilo 79 fl. 35 kr.  Cekini 5 fl. 74 kr.

Loterijne srecke:

V Trstu 17. februarja 1863: 41. 33. 33. 88, 20.
Prihodnje sretkanje v Trstu bo 2. marca 1564.

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Tiskar in zaloZnik: JoZef Blaznik v Ljubljani,



